STORUNG

URSACHE

ABHILFE

/ Armatur schwergéngig

/ Kartusche defekt, verkalkt

/ Kartusche austauschen

/ Armatur tropft

/ Kartusche defekt

/ Kartusche austauschen

/ Wasseraustritt im Bereich des
Schwenkauslaufes

/ O-Ring defekt

/ O-Ring austauschen

/ Wasseraustritt am Befestigungsschaft

/ Anschlussschléuche nicht ganz in den
Grundkérper eingeschraubt

/ Anschlussschlauche von Hand festzie-
hen

/ O-Ring am Anschlussschlauch defeki

/ O-Ring austauschen

/ Zu niedrige Warmwassertemperatur

/ Warmwasserbegrenzung falsch einge-
stellt

/ Warmwasserbegrenzung einstellen



DYSFONCTIONNEMENT

ORIGINE

SOLUTION

/ Dureté de fonctionnement

/ Cartouche défectueuse, entartrée

/ Changer la cartouche

/ Le mitigeur goutte

/ Cartouche défectueuse

/ Changer la cartouche

/ Fuite & I'embase du bec

/ Joint torique défectueux

/ Changer le joint torique

/ Fuite & la fixation sous le mitigeur

/ les flexibles de raccordement ne sont
pas correctement visser dans le corps.

/ Resserrer le flexible & la main.

/ Joint torique sous les flexible de raccor- / Changer le joint forique

dements défectueux

/ Température d'eau chaude trop
basse, pas d’eau froide

/" limiteur de température mal positionné

/ Positionner le limiteur de température



FAULT

CAUSE

REMEDY

/ Mixer stiff

/ Cartridge defective, calcified

/ Exchange cartridge

/ Mixer dripping

/ Cartridge defective

/ Exchange cariridge

/ Water escaping in area of swivel
spout

/ O-ring defective

/ Exchange O-ring

/ Water escaping at the threaded base

/ connection hoses not completely
screwed into basic body

/ Tighten connection hoses by hand

/ O-ring at the connection hose defec-

tive.

/ Exchange O-ring

/ Hot water temperature foo low

/ Hot water limiter incorrectly set

/ Set hot water limiter



PROBLEMA

POSSIBILE CAUSA

RIMEDIO

/ Miscelatore duro / Cartuccia difettosa / Soslituire la cartuccia
/ Miscelatore gocciola / Cartuccia difettosa / Sosfituire la cartuccia
/ Perdita di acqua intorno all'erogazio- / O-ring difettoso / Sostituire l'o-ring
ne girevole
/ Perdita di acqua al set di fissaggio /| raccordi dei flessibili avvitati male nel /' Avvitare i raccordi flessibili a mano
COrpo incasso
/ O-ring al raccordo flessibile difefioso  / Sosfituire I'o-ring
/ Temperatura dell'acqua calda /' limitazione dell'acqua calda regolata /' Regolare la limitazione dell'acqua cal-

male

da



PROBLEMA

CAUSA

SOLUCION

/ Manecilla va dura

/ cartucho dafado

/ cambiar el cartucho

/ Grifo pierde agua

/ cartucho dafiado

/ cambiar el cartucho

/ Pérdida de agua en el cafio giratorio

/ junta dofiado

/ cambiar juntas

/ Pérdida de agua en el set de fijacién

/ Conexion flexible mal atornillada al

cuerpo del cafio.

/ Apretar a mano la conexién flexible

/ Dafios en la junta de la conexién flexi-

ble

~

cambiar juntas

/ Temperatura del agua caliente
demasiado baja

/ tope de agua caliente mal

~

ajustar tope



STORING OORZAAK OPLOSSING
/ Bediening zwaar / Kardoes defect of verkalkt / Kardoes vitwisselen
/ Mengkraan lekt / Kardoes defect / Kardoes uitwisselen
/ lekkage tussen aansluiting uitloop en  / O-ring defect / O-ring uitwisselen
kraanhuis
/ lekkage op montageschacht / Aansluitslangen niet geheel in kraan- /' Aansluitslangen handvast aandraaien
huis vastgedraaid
/ O-ring van aansluitslang defect / O-ring uitwisselen
/ Temperatuur van warm water fe laag ~ / Heetwaterbegrenzer verkeerd inge-  / Heetwaterbegrenzer instellen

steld



FEJL

ARSAG

HJALP

/ Grebet gér traegt

/ Kartusche defekt, tilkalket

/ Udskift kartusche

/ Armaturet drypper

Defekt kartusche

Udskift kartusche

/ Armaturet dyrpper ved svingtuden.

/ Armaturet er utaet ved befaestelsesde-

lene

/
/ Defekt o-ring
/ Tilslutningsslangerne er ikke skruet kor-

rekt op i armaturet.

/
/ Udskift o-ring
/ Med handkraft skures tilsslutningsslan-

gen strammere pa.
/ Defekt o-ring paé tilslutningsslange / Udskift o-ring
/ For lav varmtvands-temperatur / Varmtvandsbegraens-ningen er forkert  / Indstil varmtvandsbe-graensningen

indstillet



FALHA CAUSA SOLUCAO
/ Misturadora perra / Cartucho defeituoso,calcificado / Substituir o cartucho
/ Misturadora a pingar / Cartucho defeituoso / Substituir o cartucho
/ Perde 4gua na zona da bica rotativa  / O-ring defeituoso / Trocar o-fing
/ Perde ¢gua pela base roscada / Tubos de ligagdo ndo estdo completa- / Apertar os tubos de ligagdo a méo
mente enroscados
/ O-ring dos fubo de ligacéo defeituoso / Trocar o-ring
/ Temperatura da dgua quente muito /O limitador de temperatura estd incor-  / Regular o limitador de temperatura

baixa

rectamente colocado



USTERKA PRZYCZYNA POMOC

/ Uchwyt armatury pracuje z wysitkiem / Uszkodzony wktad, zakamieniony / Wymiana wktadu
/ Armatura cieknie / Uszkodzony wktad / Wymiana wktadu
/ Wyciek wody w obszarze wylewki  / Uszkodzony o-ring / Wymieni¢ o-ring
/ Wyciek wody przy mocowaniu od / Zbyt stabo wkrecone wezyki w korpus  / Dokreci¢ wezyki
dotu / Uszkodzony o-ring przy wezu przytg-  / Wymieni¢ o-ring
czeniowym
/ Za niska temperatura cieptej wody / Niewtasciwe ustawienie ogranicznik ~ / Ustawi¢ ogranicznik cieptej wody

ciepfej wody



PORUCHA PRICINA ODSTRANENI
/ Armatura [de ztézka / Kartuse je vadnd, zanesend-vodnim ka- /' Kartusi vyménit
menem
/ Armatura odkapdva / Kartuse je vadné / Kartugi vyménit
/ vystup vody v rozsahu oto&ného / O-krouzek je defekini / vyménit O-krouzek
vytoku
/ vystup vody na upeviiovacim ndsadci  / pfipojovaci hadice nejsou dostate¢né  / pfipojovaci hadice utdhnout rukou
zasroubovany do t&lesa
/ O-krouzek na pfipojovaci hadici je de- /' vyménit O-krouzek
fekinf
/ Nizka teplota teplé vody / Spatn& nastavend zardzka pro teplou /' Sefidit zardzku pro teplou vodu

vodu



PORUCHA

PRICINA

POMOC

/ Armatira "chodi" fazko

/

Kartuia je poskodend, vépenaté usa-
deniny

/ Vymenif kartugu

/ 7 armatiry kvapkd voda / Kartuia je poskodend / Vymenit kartugu
/ Uhajanje vode ob vriljivem izlivu / Chybny O krozok / Vymenif O krozok
/ Uhajanje vode ob pritrdilnem / Hadice pripojenia nie st celkom za-  / Hadice pripojenia dotiahnuf ruéne
nastavku skrutkované do z&kladného telesa
/ ghybn\; O krozok na pripojovacej ha-  / Vymenif O krozok
ici
/ Nizka teplota teplej vody / Nesprévne nastavend zardzka natep- / Nastavenie zardzky na teplt vodu

16 vodu



18 JE HhB

/ IR / WESHIE, 4 / SRS

/ Je 3K / WS /SR

/KT s H K 3 / OB / HHOWI

/K RGO P L / BB SE AR / AT RSB
/ BEEBE OB / HROIBH

/ POKIRE R

/B R B B 5%

/DL BRI &



HEMCMNPABHOCTb NPUYUMHA YCTPAHEHWME
HEMCINPABHOCTM
/ Apmatypa pabotaet ¢ yeunmem / KapTpunx Hencnpasen, 3acoperve / 30MeHWTE KAPTPULX

HAKKMMNbIO

/ Apmatypa npotekaet

~

Kaptpunx HemcnpaseH

~

3aMeHmnTe KapTPMAX

/ Beixon Bobl B 06NACTH NOBOPOTHO-
TO BbIXOAQ

N

YnnotHutensHoe KOMbUO Kpyrnoro
CeYeHund HeMmcnpasHo

/ 3amenute YNNOTHUTENbHOE KONMbLO
Kpyrnoro cevyexms

/ Beixon oAbl y OCHOBAHMS
KpenneHus

LUnaxm nogkntoyeHns He nonHo-
CTbtO BOBepHyTb\ B KOpﬂ\/C

/ 3aTaHuTE WAGH NOAKIIOYEHMS
prturO

YI'IJ'IOTHMTGJ'H:HOe KOnbyo prFﬂOFO
CeYeHMqa Ha COEAUNHUTENBHOM WNAH-
ré HenmcnpaeHo

/' 3dMeHmTE YNNOTHUTENbHOE KOMbLO
KPYTIoro ceyeHms

/ Temnepatypa ropsyeit Boasl
CNMLWKOM HM3KAS

Orpatuuenue ropsyer somsl otpery- /

NMPOBAHO HENPABUNLHO

Ortperynupyiite orpaxuyeHme rops-
yen 8ofbl



HAIRIO

SYY

TOIMENPIDE

/ Hana on raskaskayttsinen

/ Patruuna rikki, kalkkikerrostumia

/ Vaihda patruuna

/ Hanasta tippuu vettd

/ Patruuna rikki

/ Vaihda patruuna

/ Vettda valuu kéantyvén juoksuputken
juuresta

/ O-rengas on rikki

/ Vaihda O-rengas

/ Vett& valuu kiinnityskauluksesta

/ Lliitosletkut eivat ole kierretty kiinni pe-
rusrunkoon pohjaan asti

/ Kierrd liitosletkut kiinni kasikireyteen

/ liitosletkun O-rengas on rikki

/ Vaihda O-rengas

/ Lamminveden lampéatila liian alhainen

/ Llamminveden rajoifin védrin saadetty

/ Sa&da lamminveden rajoitin



STORNING

ORSAK

ATGARD

/ Blandare ér trég

/

Patron defekt, forkalkad

/ Byt ut patron

/ Blandare droppar

/

Patron defekt

/ Byt ut patron

/ Vatten kommer ut vid den svéngbara
blandaren

/

O-ring defekt

/ Byt ut O-ring

/ Vatten kommer ut vid monteringsstaget /

Anslutningsslangar inte helt inskruvade
i grundkonstruktionen

/ Drag fast anslutningsslangar f&r hand.

/

O-ring p& anslutningsslang defekt

/ Byt ut O-ring

/ Varmvattentemperaturen &r for lag

/

Varmvattenreglering felaktigt installd

/ Stallin varmvattenreglering



GEDIMAS

PRIEZASTIS

PRIEMONE

/ Sunkiai sukiojama rankenéle

/ Kaseteé pazeista, uzkalkéjusi

/ Pakeisti kasete

/ Maiytuvas praleidzia vandenj

/ Kaseté pazeista

/ Pakeisti kasete

/ Prateka vanduo po ¢&iaupu

/ tarpiné paZeista

/ tarping pakeisti

/ Prateka vanduo per tvirtinimo kotg

/ Prijungimo Zarnos nepilnai jsuktos j kor-

pusq

/ Prijungimo Zarnas prisukti ranka

/ Pajungimo Zarnos tarpiné paZzeista

/ tarping pakeisti

/ Per maza karsto vandens temperatira

/ Neteisingai nustatytas karsto vandens
ribotuvas

/ Nustatyti karsto vandens ribotuvg



GRESKA UZROK OTKLANJANJE
/ Rugica se zaglavila / Neispravan ulozak TaloZenje kamenca / Zamijenite ulozak
/ Slavina kaplie / Neispravan ulozak / Zamijenite ulozak
/ Voda izlazi v podrugju rofiraju¢ih / O-prsten je neispravan / Zamijenite O-prsten

dijelova slavine
/ Voda izlazi na dijelu gdje je slavina  / Priklju¢na crijeva nisu potpuno uévrs¢e- / Priklju¢na crijeva uévrstite rukom

uévricena na na tijelo

/- O-prsteni prikljugnih crijeva su nei- / Zamijenite O-prsten
spravni

/ Preniska temperatura fople vode / limiter vruée vode nije dobro podesen /' Podesite limiter vru¢e vode



ARIZA

SEBEP

YARDIM

/ Batarya kullanimi agirlasiyor

/ Kartus Bozulmus ve kireclenmis olabilir

/ Kartusu degistirin

/ Batarya su damlatiyor / Kartus bozuk olabilir / Kartusu degistirin
/ Déner cikis bolgesinden su cikisi / O-ring arizall / O-ringi degistirin
/ Sabitleme kutusundan su cikisi / Baglant hortumlarn ana gévdeye tama- / Baglanh hortumlarini elinizle sikin
men vidalanmamis
/ Baglanh hortumundaki O-ring arizali ~ / O-ringi degistirin
/ Sicak suyun derecesi cok dusik / st limitleyici duzgin ¢calismiyor /st limitleyiciyi yeniden ayarlayin



DERANJAMENT CAUZA MASURI DE REMEDIERE
/ Bateria se miscd dificil / Cartus defect din cauza depunerilor ~ / Schimbati cartusul.
de calcar
/ Bateria picurd / Cartus defect / Schimbati cartusul.
/ Scurgere de apd in zona pipei / Inel O defect / Schimbati inelul O.
rabatabile.
/ Scurgere de apd la saftul de fixare.  / Furtunurile de racordare nu suntbine  / Stréingefi cu mana furtunurile de
insurubate in corpul bateriei. racordare.
/ Inelul O de la furtunul de racord defect / Schimbati inelul O.
/ Temperatura apei calde este prea / limitarea temperaturii apei calde / Setafi limitarea temperaturii apei

micd

setatd incorect.

calde.



BAABH AITTA AIOPOwIH

/ ZxAnpf pmatapia (peikng) / Elattwpatiko ¢uoiyyio, dhara / ANayn duoiyyiou

/ H pmarapia o1dlel / Ehattwpatikd ¢uoiyyio / ANAayr ¢uciyyiou

/ Alappor vepol oTny TepIoxT) TOu / EAattopatikdg otpoyyulog Saktihiog  / AAAGETE To oTpoyyuhd Saktihio
nieploTpedOpevou poulouviol.

/ Aiappon vepol otov &éova / O1 owhfveg olvdeong Sev elval mApwg /' 2$i&Te Toug cwARveg olvdeong pe To
oTeptwong Bibwpévol oto Bacikd koppd Xtp!

/O otpoyyuhdg daktiliog oto cwhiva  / ANGETE To oTpoyyuld daktilio
olvdeong eival ehatTopatikog
/ XapnA Beppokpacia {eatol vepol / N&Bog pubpion TG mepiopioTikig S1a-  / PuBpiote v mepiopioTiky Siataén Tou

1aéng LeoTol vepol

Leotol vepol



NAPAKA

VZROK

POMOC

/ Tezko premikanje armature

/ Pokvarjen vlozek, poapneno

/' Zamenjajte vlozek

/ |z armature kaplia / Pokvarjen vlozek / Zamenijajte vlozek
/ Uhajanje vode ob vriljivem izlivu / Obrocno tesnilo je pokvarjeno / Zameniajte obro¢no tesnilo
/" Uhajanje vode ob pritrdilnem / Priklju&ne cevi niso popolnoma privija- / Ro&no zatisnite prikljuéne cevi
nastavku gene v osnovno ogrodje
/ Obro¢na tesnila prikljuénih gibkih cevi  / Zamenjajte obroéno tesnilo
so pokvarjena
/ Prenizka temperatura tople vode /" Omejevalnik tople vode ni pravilno na- / Nastavite omejevalnik tople vode

stavljen



RIKE

POHJUS

LAHENDUS

/ Segisti kaib raskelt

~N

Toselement on katkine, lubjastunud

/ Vahetage t66element

/ Segisti tilgub / Toselement on katkine / Vahetage t&delement
/ Veeleke psératavas jooksutorus / O-réngastihend on katki / Vahetage O-réngastihend
/ Veeleke kinnituse juures /" Uhendusvoolikud ei ole korralikult pohi- / Kruvige thendusvoolikud kéega kinni
korpuse kilge kruvitud
/ Uhendusvoolikute O-réngastihendid / Vahetage O-réngastihend
katki
/ Sooja vee temperatuur liiga madal / Kuuma vee piirang valesti seatud / Seadke kuuma vee piirang



TRAUCEJUMS

IEMESLS

BOJAJUMU
NOVERSANA

/ Jaucéjkrans smagi grozams

/ Bojata kartuia, aizkalkojusies

/ Nomainit kartuiu

/ Jaucéikrans pil

Bojata kartuia

/ Nomainit kartuiu

/ Udens noplude grozamas iztekas
rajona

/ Bojats O-gredzens

/ Nomainit O-gredzenu

/ Udens noplade pie nostipringjuma

/ Piesléguma §|tenes nav [idz galam ie-

skrovetas pamatelementa

/ Piesléguma §|atenes ar roku pievilkt
stingrak

/ Bojati piesleguma 3|otenu O-gredzeni

/ Nomainit O-gredzenu

/ Parak zema ddens temperatira

/ Nepareizi noregulata karsta odens

blokésana

/ Noregulét karsta tdens ierobezosanu



SMETNJA

UZROK

POMOC

/ Rugica se zaglavila

/

Neispravna kartuia, natalozeni
kamenac

/ Zamenite kartuiu

/ Slavina kaplie / Neispravna kartu$a / Zamenite kartu§u
/ Voda izlazi u zglobu slavine / O prsten je neispravan / Zamenite O prsten
/ Voda izlazi na delu gde je slavina / Prikljuéna creva nisu potpuno / Priklju¢na creva vévrstite rukom
ucvré¢ena uévri¢ena na telo
/O prstenovi prikljuenih creva su / Zamenite O prsten
neispravni
/ Preniska temperatura tople vode / Ograni¢avaé vruée vode nije dobro  / Podesite ograni¢avad vruée vode

podesen



FEIL

ARSAK

FEILRETTELSE

/ Armatur ikke left bevegelig

/ Kartusj defekt, forkalkning

/ Kartus byttes

/ Armatur drypper

/ Kartusj defekt

/ Kartus byttes

/ Vannlekkasje i omré&det for svingutle-

pet

/ O-ring defekt

/ O-ring byttes

/ Vannlekkasje pa festeskaft

/ Tilkoblingsslanger ikke skrudd heltinn i
basiselement

/ Tilkoblingsslanger trekkes fast fra hand

/ O-ring pé tilkoblingsslangen defekt

/ O-ring byttes

/ For lav varmtvannstemperatur

/ Varmtvannsbegrensning er feil innstilt

/ Varmtvannsbegrensning innstilles



HEM3MPABHOCT NPAYMHA MOMO W

/ TpynHo noaswxHa apmatypa / HedektHa runsa, nokpura ¢ saposuk  / Cmenere runsara

/ Apmarypara kane / Hedektha rvnsa / Cmenere rvnsara

/ W3busare Ha Boaa 8 obnactra Ha / Hedexren O-obpasen npbcren /" Cmsara Ha O-obpaseH npbeTeH
30BbLPTALMA CE MIXOASLL HAKPAMHMK

/ W36usane Ha sona ot sakpensawara  / Cebp3sawmte MOPKyUM He CA HAMBAHO / 3aTerHere HO PbKA CBBP3BALMTE MAP-
wuiKa 30BUHTEHM B OCHOBHOTO TA10 Kyuu

/ Hedekren O-obpaseH npvcrer Ha / Cmsta Ha O-obpaseH npbcreH
CBBP3BALLMS MAPKYY
/ Tebpae HKCKa TEMNepaTypa Ha /" OrpaH1yeHreTo 3a TonaTa BOAA e / Hactpoiite orpannyenmeto 3a tonna-

Boaarta

TPYLHO HACTPOEHT

Ta BOAQ



DEMTIM

SHKAKU

NDIHME

/ Armatura punon rende

/ Kartusha me defekt, me kalk

/ Kembeni kartushen

/ Armatura pikon

~N

Kartusha me defekt

/ Kembeni kartushen

/ Derdhije e ujit né zonén e daljes

~N

Unaza O me defekt

/ Kembeni unazen O

/ Dalje e ujit ne cilindrin fiksues

~N

Tubat e lidhjes jo komplet te vidhosur
ne karkasen baze

/ Shtrengojini manualisht tubat e lidhur

/ Unaza O tek tubi lidhes me defekt

/ Kembeni unazen O

/ Temperaturé e ulét e ujit t& ngrohté

/ Kufiri i ujit te ngrohte eshte regjistruar
gabim

/ Regjistroni kufirin e ujit te ngrohte
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HIBA

O K

MEGOLDAS

/ Nehezen nyithaté a csap.

/A ker¢miabetét meghibasodott, elviz-
kévesedett.

/A kerémiabetétet ki kell cserélni.

/ Csdpdg a csap.

/A keramiabetét meghibdsodott.

/A kerdmiabetétet ki kell cserélni.

/ Vizkilépés a billenthets kifolys
teriletén

/ TémitégylrG meghibdsodott

/ Temitégylr( kicserélése

/ Vizkilépés a régzitérodon

/A csatlakozotemlék nincsenek teljesen
becsavarozva az akaptestbe

/A csatlakozstomléket kézzel meghozni

/ Csaflakozétomls tomitégydrije meghi-
basodott

/ Temitégylr( kicserélése

/ 1ol alacsony melegviz hémérséklet

/ A melegviz szabdlyozé rosszul van be-

allitva.

/A melegviz szabdlyozét tjra be kell &l-
litani.
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